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”Må jeg have lov at spørge om du har tænkt dig at give
os nogle værktøjer til at løse de problemer som vi står
med i institutionen?”
Det var ikke første gang, jeg fik stillet det spørgsmål,
men det var alligevel lang tid siden. Spørgsmålet kom
fra en deltager på et kursus i Kultur og Etnicitet i dag-
tilbuddet. Når det var lang tid siden, skyldtes det mås-
ke det faktum, at jeg ikke længe havde været involveret
i ef teruddannelse for pædagoger. Men spørgsmålet var
ligeså tankevækkende nu som før. 

Selv om det langt fra er alle deltagere på efteruddan-
nelse, der efterspørger værktøjer, er det ikke ualminde-
ligt. Svaret blev et forsigtigt nej, hvilket formodentligt
ikke er sjældent fra en oplægsholder, der helst ikke vil
hænges op på værktøjer, men gerne på spørgsmål til
eftertanke. Det viser noget om de problematikker, man
står i, når man arbejder i institutioner, hvor børnegrup-
pen og forældregruppen afspejler samfundets udvikling,
her i form af en mul tietnisk blandet gruppe. Det viser
noget om, at man gerne vil gøre en positiv forskel og en
indsats for netop denne gruppe børn og forældre, selv
om man i dagligdagen godt kan have en fornemmelse
af, at det ikke er så let endda. I den sam men hæng ly-
der værktøjer som mere brugbart end en oplægsholders
spørgsmål af forskellig slags, hvilket kræver tid til ef -
tertanke — i en hverdag hvor tid omtales som det, der
er mindst af. 

VÆRKTØJ

Politisk har der været stor opmærksomhed på denne
gruppe af børn, som mest er gået under betegnelsen to-
sprogede børn i en daginstitutionskontekst.  Det har
gennem årene og særligt i de senere resulteret i mange
lovændringer som Lov om sprogstimulering 1999, Lov
om læreplaner 2004, Lov om dagtilbud 2007. Selv om
disse love politisk var tænkt som en slags værktøjer, er
de faldet meget anderledes ud og er ikke altid blevet
identificeret med den type værktøjer, der her blev efter-
spurgt.1)  Spørgsmålet kunne derfor passende være, om
der overhovedet findes værktøjer til en pædagogisk
praksis i et multikulturelt samfund? Man kan selvføl-
gelig også spørge, hvorfor det skulle være relevant at få
værktøjer, når man nu er pædagog og ikke smed?  Et
svar kunne være, at værktøjer er gode til at få ordnet
det, som ikke fungerer, således at hverdagen uforstyr-
ret kan gå videre. Her tænkes der ikke på børn eller et
bestemt barn, men på hverdagen generelt i institutio-
nen. Når hverdagen i et dagtilbud ikke fungerer, er der
mange bud på hvorfor. I en hverdag præget af mere
komplekse og snørklede problemstillinger, ligger håbet
om løsninger ikke langt væk. Dette kendetegner dog og-
så andet menneskearbejde end det pædagogiske. 
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Værktøjer bliver mere brugbare, når
hver dagen er kompleks, og det er den i et
multikulturelt samfund. De seneste årti-
er har der været stigende fokus på, om
Danmark skulle betegnes som et multiet-
nisk, multikulturelt og multisprogligt
samfund, eller om Danmark fortsat udgø-
res af en forestilling om, at vi befolkes af
etsprogede, monokulturelle og monoetnis-
ke folk med et drys af lidt etnisk, fler-
sproget og flerkulturelt. Det kan dog dis-
kuteres, om vi nogensinde har været
monokulturelle, monoetniske eller mono-
sproglige, selv om Danmark historisk
bygger på en forestilling om, at det har vi
været selv om meget tyder på, at det for-
bliver en forestilling.2)

I denne artikel er dette kun en indle -
den de kommentar til at diskutere det,
som e gent ligt er artiklens hovedformål,
nemlig hvad disse samfundsforhold bety-
der for den daglige pædagogik i daginsti-

tutionens hverdag, og hvorvidt det betyder
andre krav, mu ligheder eller begrænsnin -
ger for institutionerne.

UDSATHED, MINORITET OG 
MARGINALISERING

Siden slutningen af tresserne, hvor de før-
ste etniske minoriteter blev inviteret til
Danmark som gæstearbejdere, har der væ-
ret en interesse for, hvad det betød for det
danske samfund, men også hvad det betød
for dem, som valgte at komme hertil.
Inden for det pædagogiske område (her
tænker jeg uddannelse bredt dvs. daginsti-
tutioner, skoler, ungdomsuddannelser og
så videre) har tilstedeværelsen af etniske
minoritetsbørn været diskuteret såvel
internationalt som nationalt.3) Der har væ-
ret og er stadig diskussioner om, hvorvidt
børn og unge får de samme muligheder
gennem statens uddannelsesinstitutioner,

5.vibe larsen42-51:sk  11/11/09  15:44  Side 44



45SOCIAL KRITIK 120/2009

eller om det er korrekt, når man inden for dele af forsk ningen betrag-
ter etniske minoritetsbørn som minoriteter, som er i en større udsat-
hed eller sårbarhed for at blive marginaliseret? Meget tyder på det
sidste. Således har flere danske forskningsprojekter og undersøgelser
vist, at etniske minoritetsbørn generelt klarer sig dårligere end andre
børn i samfundet.  Det er oftere de børn, som bliver udsat for margina-
lisering4), hvilket bl.a. viste sig i forbindelse med de omdiskuterede Pi-
sa undersøgelser5) Det samme gjorde sig gældende, når der blev lavet
antropologiske undersøgelser i børnehaver.6) Med andre ord var den
forskelsbehandling, som disse undersøgelser gav udtryk for, ikke en
direkte kritik af det pædagogiske arbejde, men en kritik der også var
rettet mere generelt. Institutionalisering så ud til at skabe forskelle,
blandt andet på baggrund af den dominerende kultur med alle dens
rutiner og vaner, men også regler og reguleringer, som man er nødt til
at have for at få en hverdag til at fungere. Forhold som ofte fremstår
som en selvfølgelighed, der imidertid ikke altid er lige åbenlys for alle.
Denne selvfølgelighed har tendens til at udelukke dem, som ikke ser
denne institutionslogik klart for sig. Fx når man som barn ikke ved,
hvornår det er påkrævet at være mere rolig, eller når man som foræl-
dre ikke ved, hvor vigtigt det er at prioritere julekomsammen på trods
af mange andre invitationer af samme slags inden for samme uge. På
den anden side er det nemt at slå kritisk ned på enhver praksis, som
tilstræber at skabe bedre muligheder, men i realiteten er med til at re-
producere de uligheder, som findes i samfundet. I den sammenhæng
er der mange bud fra konsulenter, forskere, seminarielærere, eller an-
dre som involveres i det pædagogiske område uden at være en del af
den daglige praksis.7)

”I forhold til problematikken om det flerkulturelle drejer det sig konkret
om, at der er formuleret mange normative retningslinjer for, hvordan man
som pædagogisk personale bør håndtere den voksende kulturelle kompleksi-
tet. Alligevel er det i den pædagogiske praksis en vanskelig opgave at hånd-
tere det flerkulturelle.” 

Moldenhawer 2007:183.

Det vanskelige i arbejdet skyldes ikke alene en kulturel kompleksitet,
men også de dilemmaer som det pædagogiske arbejde består af. Et
indbygget dilemma i vores kultur og velfærdstatstanke er en udpræ-
get tankefigur om lighed. Det bygger på en selvforståelse om, at et de-
mokrati som det danske skaber lige muligheder for alle. Men ligheds-
forståelsen er gen nem årtierne blevet ensbetydende med at være på
samme måde – at være lige er at være ens. Denne forståelse af lighed
er tæt koblet til en dominerende politisk forståelse af integration. At
være integreret bliver ud fra dette synspunkt ensbetydende med at la-
de sig tilpasse til helheden eller majoriteten. På denne måde kan vi al-
le væ re lige.8) Når lighedstanken kommer til ud tryk i en pædagogisk
praksis er det ud fra udtalelser som: ”Her gør vi ikke forskel. Vi be-
handler alle børn ens” eller ”jeg lægger slet ikke mærke til forskellene.
For mig er de alle sammen børn.” Hensigten er, som disse udtalelser
illustrerer, at man ikke ønsker at gøre forskel men at behandle alle li-
ge. Problemet er, at man dermed kommer til at negligere, at børnene
er forskellige. Den svenske forsker Billy Ehn har i sine studier af
svenske førskoler, svarende til danske børnehaver, iagttaget, at de et-
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niske forskelle blev nedtonet ved at gøre al-
le børnene til institutionens børn. Det sam-
me viser sig i en anden undersøgelse, hvor
børnene ikke nødvendigvis bliver betegnet
som børn med etnisk minoritetsbaggrund,
men i hverdagen netop betegnes som insti-
tutionens børn. ”Det er én af vores børne-
havebørn” eller ”Alle børnene fra blomster-
stuen må gå uden for”. Det bliver i en lig-
hedslogik til ”i institutionen er vi alle lige,
fordi vi alle er blomsterbørn.”10) Men på stu-
erne rumsterer forskellene og paradokset
er, at samtidig med at denne lighedstanke
dominerer i pædagogikken, eksisterer der
en forskelstænkning. Det er blot skjult for
alle involverede parter. Det som ser ud til
at være almenpædagogisk, at tage ud-
gangspunkt i det enkelte barn og dets for-
udsætninger, transformeres gennem insti-
tutionens kultur, forstået som hverdag, til
en ulighed og forskelsbehandling uden at vi
får øje på det.11)

DET SKYLDES KULTUR

Det er en blindhed for, at det kan skabe
ulighed at behandle alle ens. I hverdagen
er det svært ikke at begrunde børns hand-
linger i forskelle og dermed tænke dem som
forskellige, selv om intentionen er det mod-
satte. Det sker, når man bruger forskellige
forklaringer på, hvorfor nogle børns opfør-
sel ikke er passende, eller hvorfor nogle
børn ikke er sociale på den måde, man for-
venter etc. Eller når man i en børnehave er
særligt bekymret for, om forældrene nu og-
så sætter grænser nok for barnet. Når bar-
net fx kommer træt i børnehave, forklares
det indimellem internt i personalegruppen
med, at det må skyldes forældrenes kultur.
Måske lader de barnet bestemme for meget
selv. Hvor det med en familie med majori-
tetsbaggrund muligvis ville udløse en an-
den forklaring. Tænk ba re tanken selv,
hvad ville en begrundelse være, hvis nu vi
vidste, at forældrene lå i skilsmisse. Poin-
ten her er, at det alt efter hvor meget vi
ved og situationen taget i betragtning, akti-
verer forældres eller børns handlinger for-
skellige forklaringer på hvorfor de gør, som
de gør. Det kunne være børnenes sociale
baggrunde, deres køn, deres alder etc. og
ikke nødvendigvis deres kultur og etnicitet.
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Bundgaard og Gul løv viser gennem empi-
riske undersøgelser, hvordan de kulturelt
betingede begrundelser tit bliver til legiti-
me forklaringer. 

”Pointen er, at personalet, til trods for deres
daglige kontakt med forældrene, alligevel
trak på den offentlige diskurs om muslimer
i fortolkningen af minoritetsbørnene og af
deres forældre.” 

(Bundgaard og Gulløv 2008. 123)

På en gang eksisterer en etnisk blindhed
som fastholder, at her er alle ens samtidig
med, at de problemstillinger der fremsæt-
tes forklares med forskelle som opdragelse,
kultur eller sprog. Det er så at sige deres
etnicitet eller kulturelle uvidenhed, som
gør, at forældrene ikke er klar over, at det
ville være bed re, hvis de læste for deres
børn, talte med dem og ikke talte til dem
etc.12) Men hvorfor nu en etnisk blindhed,
når pædagogerne har en helt anden hen-
sigt med at være rummelige og tolerante? 

En forklaring er, at det pædagogiske ar-
bejde som et velfærdsstatsarbejde er ken-
detegnet ved dette dilemma. På ene side,
at tænke i forskelle og på den anden side
at tænke i lighed. 

En anden forklaring er, at disse mønstre
og måder at tænke den fremmede eller an-
den på ikke kun tilhører en pædagogisk
tankegang, men er en dominerende tanke-
gang, der ligger i alle samfundets lag, og
som er lagret gennem historien. I institu-
tionerne bliver det historiske skjult gen-
nem en institutionskultur, som virker selv-
følgelig for mange og særligt for dem, som
arbejder i den.

Det der er skjult forbliver skjult, fordi
det fremstår som ganske fornuftigt. Ellers
ville pædagoger eller andre, der arbejder
med børn, selvfølgelig ikke handle på den-
ne måde.

ALDER SOM MARKØR FOR FORSKELLE

I en undersøgelse blev der indsamlet ob-
servationer fra en børnehave med henblik
på at undersøge hvilke kategoriseringspro-
cesser, der var de mest markante. Det vis-
te sig, at der allerede var nogle måder at
opdele og vurdere børn på i al almindelig-
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hed, som blev forstærket i forhold til de et-
niske børn.13)

Fx var det at tænke børn i forhold til al-
der en dominerende måde at ordne og or-
ganisere hverdagen og institutionen på. På
stuerne var børnene blandet, men når de
skulle arbejde med temaer eller andre ak-
tiviteter, var det almindeligt, at de blev
delt op i grupper, og det var altid efter al-
der. Mellemgruppen, Storgruppen, Lille-
gruppen etc. eller efter systemet alle de
børn, der er fire år og opefter kan gå på le-
gepladsen. Det var på den ene side meget
bemærkelsesværdigt og på den anden side
meget almindeligt. Hele institutionssyste-
met er inddelt efter alder: vuggestue, bør-
nehave, skole. Det man kunne kalde en
statskategorisering som fx aldersgrupper i
statistikken. Med andre ord er det at tæn-
ke børn og opdele børn efter alder ikke
ualmindeligt, tværtimod.  Men selv om
man ville fastholde, at der altid var tale
om individuelle vurderinger, var mange af
de mundtlige og skriftlige vurderinger der
blev givet, ofte argumenteret ud fra alder.
Det kunne fx være en pige, man var særlig
opmærksom på, fordi hun ikke var alders-
svarende. Det væsentlige var, at det dog
sjældent blev uddybet, hvori det ikke al-
derssvarende lå, men det skabte en enig-
hed om, at her var et barn, de skulle holde
øje med. Det var samtidig et godt argu-
ment videre i systemet, hvis forvaltningen
fx skulle indover. Pointen her er, at denne
inddeling i alder, som fo re kommer fuld-
stændig fornuftig, er en måder at opdele
og forstå børn på, som er svær at forholde
sig kritisk til, når man står i det hver dag.
Men for de børn, der havde etnisk minori-
tetsbaggrund, og som samtidig ikke opfør-
te sig, som man kunne forvente inden for
den kategori, der hed alderssvarende, blev
det en dobbelt ekskludering, som primært
gik på alder men derefter på etnicitet. Det
etniske barn blev ikke udpeget pga. sin et-
nicitet, hvilket gjorde forskelsbehandling-
en mindre synlig, men udpeget fordi der lå
en dominerende praksis omkring alder,
dvs. forventninger til alder, vurderinger i
forhold til alder etc. De forskelsstrukturer
der her henvises til er altså allerede til-
gængelige strukturer, som forstærkes af
barnets baggrund.14)

47SOCIAL KRITIK 120/2009

PÆDAGOGISKE BUD

I forsknings- og pædagogiske miljøer
internationalt er der flere bud på teorier
om pædagogik, som kan imødekomme ten-
densen til forskelsbehandling og ulighed i
det institutionelle system.15) I det følgende
vil jeg give et kort rids af pædagogiske ori-
enteringer fra England, Canada og USA,
hvor man har arbejdet med multikulturel
pædagogik, antiracistisk pædagogik og
kritiske multikulturel pædagogik.  

Den mul ti kulturelle pædagogik var
et forsøg på at etablere en pædagogisk
tænkning, som gjorde noget ved den kul-
turelle dominans, der så ud til at være
grunden til, at børn med etnisk minori-
tetsbaggrund blev behandlet anderledes
og mere ulige end andre børn. Det var
som om det, der skete med arbejderklas-
sens børn i England årtier før nu handle-
de om de etniske minoritetsbørn.16)

Det så ligeledes ud til, at det var på
grund af den kultur som dominerede i in-
stitutionerne, hvor en  hvid, kristen og
mandsdomineret kultur ekskluderede de
etniske børn fra at deltage på lige fod.
Denne gruppe børn havde fra start ikke
mulighed for at få det samme ud af insti-
tutionerne som mange af de andre børn,
fordi de for det meste ikke var bekendt
nok med det, der foregik. Et klassisk ek-
sempel er eksemplet hvor børnene skal
have et tema om vikingerne eller om nor-
disk mytologi. Men vikingerne og nordisk
mytologi er ikke nødvendigvis et omdrej-
ningspunkt, eller derfra børnefortælling-
erne tager sit udgangspunkt i en pakis-
tansk familie.17) 

Med en sådan familiebaggrund ville det
være andre børnefortællinger, der gjorde
sig gældende. Det pakistanske barn vil
altså være bagud i forhold til den for-
håndsviden andre børn har, allerede før
temaet starter. Når man minutiøst gik
skolepensum igennem i fx England i 70er-
ne, var det dette resultat, man kom til.
Med andre ord skulle man tilhøre majori-
teten for at have de bedste chancer for
hurtigt at tilegne sig pensum.18) Løsningen
lå lige for. Man måtte inddrage børnenes
kultur som et alternativ til de domineren-
de kulturer. Det er meget kort gengivet,
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hvad den multikulturelle pædagogik
blandt andet handlede om. 

Men kritiske røster opstod i de samme
lande, hvor denne løsning kom fra. Når
man tog dette udgangspunkt, ville man
netop forskelsbehandle. Den kulturbag-
grund man forestillede sig skulle inddra-
ges, ville gøre børnene og deres kultur til
et eksotisk indslag og dermed endnu mere
anderledes. Den antiracistiske pædago-
gik var en af de pædagogikker, som var
kritiske over for ”vi inddrager din kultur”-
perspektivet. Mange inden for denne ret-
ning mente, at problemet lå et andet sted.
Det var nogle forskelsstrukturer indbygget
i institutionernes måde at tænke på, når
fx pædagogerne og lærerne ikke havde
samme høje forventninger til børn med et-
nisk minoritetsbaggrund som til børn med
majoritetsbaggrund. Man udfordrede ikke
minoritetsbørnene på samme måde med
svære opgaver og vanskelige opgaver, fordi
man ikke regnede med, at de kunne klare
dem, og nødigt ville udsætte børnene for
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nederlag. Men det betød omvendt, at de et-
niske minoritetsbørn aldrig blev udfordret
på sammen niveau som mange af de andre
børn.

Herhjemme har det samme vist sig i
børnehaverne i forhold til at lære dansk
for de børn, som har et andet modersmål
end dansk.19) De forskelsbehandlinger der
eksisterede kunne ikke alene føres tilbage
til den pædagogiske praksis, til uddan-
nelser og efteruddannelser, men handlede
ligeledes om politik samt måden vi i sam-
fundet forstod denne gruppe børn på.
Frem for alt baserede det sig på historien
og de erfaringer, man havde fået gennem
den.  Det kunne være historien om den -
gang, hvor mange europæiske lande var
kolonimagter, på samme måde som Dan-
mark var det i Grønland. At det overhove-
det var muligt at være kolonimagt byggede
på en forestilling om, at nogle folk var me-
re uciviliserede eller primitive end os, og
derfor har vi ret til at være i deres land.
Det ville endda hjælpe dem.20) I bogen
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”Orienten: Vestlige forståelser af orienten”
viser Edward Said, hvordan Orienten eller
Mellemøsten gennem tekster i Vesten er
blevet produceret som anderledes, farlig og
underlegen i forhold til de vestlige kultu-
rer.21) Billeder som der i de seneste årtier
er blevet trukket mange linjer tilbage til.

På denne måde bliver denne tænkning
også en kontekst, som den pædagogiske
praksis skal handle inden for, som en his-
torisk erfaring, der ligger i vores samfund
og stadig popper op i fortællinger om for-
ældre, der kommer fra meget traditionelle
samfund, hvorfor vi er overbærende over-
for deres måder at være på (mangel på
modernitet, udvikling og fremadgående be-
vægelser, som der ellers satses meget
på).22) Det er disse underliggende forskels-
strukturer, som antiracisme trækker frem
og viser gennem analyser, hvordan de sæt-
ter sig igennem i uddannelsessystemet,
herunder det der svarer til den danske
børnehave, på en usynlig og derfor magt-
fuld måde. I de senere år har en retning,
der kan betegnes kritisk multikulturel
pædagogik vundet frem. Den forsøger
kort gengivet at bygge en bro mellem de to
andre positioner og inddrage elementer fra
begge, men med et kritisk udgangspunkt.
Omsat i en praksis kunne det være med et
refleksivt udgangspunkt, hvor man løben-
de stillede spørgsmål til sin egen prak sis.
Som satte spørgsmålstegn ved det, der ik-
ke så ud, som det i virkeligheden var, sam-
tidig med at man udviklede en mere inklu-
derende praksis.23)

ET TRANSNATIONALT PERSPEKTIV

Kompleksiteten i et multikulturelt sam-
fund er stor og ikke altid en nem opgave at
arbejde med i et pædagogisk arbejde. Sær-
ligt når det, som før antydet, ikke kun
handler om den pædagogiske dagligdag,
men også om alt det, der ligger omkring
pædagogikken og får betydning for pæda-
gogikken. Kompleksiteten gør sig også
gældende i selve børnegruppen i forhold til
de forskellige erfaringer og baggrunde,
børn bidrager med i gruppen. Man kan an-
skue det som multikulturelle forhold eller
multietniske forhold, der skal tænkes i re-
lation til en dominerende kultur. Hvad be-
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tyder det i dagligdagen og hvilke proble-
mer giver det for børnene? Ekskluderer in-
stitutionskulturen nogle børn mere end
andre? Etc. Det er forskellige måder at bli-
ve opmærksom på kompleksiteten og dis-
kutere dens betydning i en institutions-
hverdag. Man kan ligeledes forsøge at for-
stå kompleksiteten, hvis man ser børne-
gruppen ud fra en transnational vinkel.

En del af de børn man møder i institu-
tionens hverdag har migrationserfaringer i
familien som betyder, at de befinder sig i
et transnationalt forhold til Danmark, me-
re end et nationalt forhold. Men da meget
af den integrations- og sprogpolitik, der
har været ført i Danmark i forhold til den-
ne gruppe børn, har rettet sig mod et na-
tionalt perspektiv, har det skabt nogle
vanskeligheder og konflikter for både sam-
fund, praksis og familierne selv. Et trans-
nationalt perspektiv handler om at forstå
migration i et dobbelt perspektiv, som ikke
tager udgangspunkt i en dominerende op-
fattelse af, at man bevæger sig fra et sted
til et andet, hvor en tilpasning til det nye
sted er målet. Et transnationalt perspektiv
giver mulighed for at bryde ikke bare med
det politiske perspektiv, et institutionelt
perspektiv, men også et forskningsper-
spektiv inden for migrationsforskningen.24)

Tankegangen her er, at migranten eller fa-
milien med etnisk minoritetsbaggrund ik-
ke er bundet til et sted, hverken det nye
sted eller det sted de kom fra. I et transna-
tionalt perspektiv har man flere tilhørsfor-
hold, og den status og position man havde
derfra, hvor man bevægede sig, er ofte ik-
ke en status eller position, man kan bibe-
holde det sted, man har bevæget sig hen
til. Det betyder, at social baggrund, uddan-
nelses baggrund, økonomisk baggrund mu-
ligvis ofte devalueres i denne bevægelse.25)

Men det betyder også, at man kan have
forskellige positioner. Inden for skole og
dagtilbud har man på forskellige niveauer
været optaget af, hvad forældrenes bag-
grund betød, men glemt at der netop i et
transnationalt perspektiv er tale om flerty-
dige forhold. Det betyder, at når man har
vurderet barnet ud fra forældrenes bag-
grunde, har man glemt, at den rolle de har
eller har fået tildelt i et dansk samfund,
ikke er den eneste rolle. Fx er der stor for-
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skel på have haft arbejde, god økonomi og
blevet velanset for det, man kunne, og den
man var, og så bevæge sig til en arbejds-
løshed eller dårligere lønnet arbejde, hvor
man ikke kan bruge sin uddannelse. Det
har fx betydning for, når man skal prøve
at forstå forældrenes situation og dermed
også børnenes. Hvis man kun ser forældre-
ne, som dem de er nu, og den situation de
befinder sig i, så skærer man kunstigt de-
res livshistorie over. Det kan have en stor
betydning i det pædagogiske arbejde at gø-
re det modsatte, uden at man af den grund
skal kende alle forældres livshistorie men
vide, at den enkeltes historie rækker læng-
ere end det, man tror den gør. 

”Disse migranters personlige erfaringer med
at blive devalueret i det danske samfund
præger deres indstilling til børnenes fremtid,
der går ud på, at de skal udnytte den for-
melle lighed til uddannelse.” (Moldenhawer
2007: 178)

Det transnationale perspektiv kan give in-
spiration til at arbejde med forståelser om
børn og deres tilhørsforhold på en mere
flertydig og ikke på forhånd defineret må-
de, som fx når man ofte opdele mennes-
kers tilhørsforhold efter traditionel vis
som: ”Du bor i Danmark men kommer fra
Tyrkiet”. Et transnationalt perspektiv er
at anskue tilhørsforhold og baggrunde som
komplekse relationer. I arbejdet med bør-
negrupper kan man, med dette perspektiv,
ikke gå ud fra, at børnene eller deres for-
ældre refererer til ét land, men til flere
lande. Det kan ligeledes være, at det er en
region eller et lokalområde, der er væsent-
ligt. I et transnationalt perspektiv handler
det om, at det kan være på mange måder
og gennem mange relationer, som ikke
nødvendigvis lader sig afgrænse af et terri-
torium. Kompleksiteten i hverdagen og
vanskelighederne ved både at begribe den
og handle i forhold til den kan følgende
empirieksempel illustrere. Eksemplet refe-
rerer til en samtale mellem antropologen
som producerede empirien og en stuepæ-
dagog Malene. 
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Eva: Hvorfor tror du, at de holder jul hjem-
me hos Vaclav? 
Malene: De er jo bosniere. 
Eva: Jamen, er de ikke muslimer? 

Malene forklarer, at Vaclavs mor til en ar-
bejdsdag i institutionen har fortalt, at de er
muslimer men ikke går ret meget op i reli-
gion. Det er også det indtryk, vi fik under et
interview med forældrene. 

Eva: Men derfor er det jo ikke sikkert, at de
holder jul? Jeg synes, det lød som om du
vidste, at de havde et juletræ, og det må jeg
sige overraskede mig. 

Malene forklarer herefter, at moderen har
fortalt, at Vaclav skal have det som de an-
dre børn, og derfor har de et juletræ. Sam-
talen fortsætter. 

Eva: Hvorfor tror du overhovedet, at de har
et juletræ? 
Malene: De er jo ikke rigtig muslimer, og de
har jo overtaget meget af det vestlige. Så det
er jeg ret sikker på, at de har.
(Bundgård og Gulløv 2008: 97) 

Dette eksempel viser, hvad det er for en
kompleksitet som transnationale forhold
kan skabe, når man er vant til at tænke i
et enten eller, og hvordan kompleksiteten
ser ud til at forstyrre både forsker og pæ-
dagog, som den ville gøre det for alle an-
dre. Eksemplet viser også noget om, hvad
det vil sige at skulle handle og tænke i en
institution med mange etniske, sproglige
og kulturelle fællesskaber, som måske ikke
er identiske med de fællesskaber, man selv
tænker sig inden for. I et transnationalt
perspektiv kan man om ikke andet forsøge
at få øje på kompleksiteten og lade den
være en forståelse, der forstyrrer dagligda-
gens selvfølgelige forståelser.

DER SKAL SLUGES ET PAR KAMELER

Men hvad skal den pædagogiske praksis
stille op med alle disse forskelsprocesser,
og hvad skal pædagogerne stille op, når
vanskelighederne overstiger hverdagens
formåen? En mulighed har været at tilby-
de efteruddannelse. Mange efteruddannel-
seskurser har set det som deres fornem-
meste formål at diskutere disse problema-
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tikker med praksis og ind i mellem også at
få praksis til at ændre den opfattelse, der
eksisterede i institutionen af børn med et-
nisk minoritetsbaggrund og deres forældre
som anderledes.26). Således blev et udvidet
kulturbegreb eller integrationsforståelse
sat i spil gennem refleksioner, øvelser og
udviklingsprojekter for pædagoger i kom-
muner. Set fra et evalueringssynspunkt
med et tilfredsstillende udbytte ifølge del-
tagerne.27)

Men også ud fra en tankegang om, at
refleksioner og gode spørgsmål ville være
en måde at sætte praksis i bevægelse i for-
hold til de problemstillinger, de selv beret-
tede om.28)
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